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PRODUCT OVERVIEW

Video Doorbell (Battery Powered) 
Front view:

1

3

5

7

2

4
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1. Motion Sensor

2. Microphone

3. Camera Lens

4. Ambient Light Sensor

5. LED Ring

6. Doorbell Button

7. Speaker

Rear View:

1
2

3

4

1. Micro USB Charging Port

2. SYNC/RESET Button

3. Power Terminals for Existing 
Doorbell Wire (Optional)

4. Detaching Mechanism

Operation How-to

Power on Press and release the SYNC button

Add doorbell to HomeBase Press and hold the SYNC button until you hear a beep

Power off the doorbell Quick-press the SYNC button 5 times in 3 seconds.

Reset the doorbell Press and hold the SYNC button for 10 seconds.

WHAT’S INCLUDED

For Video Doorbell Installation

QSG

Video Doorbell 2K 
(Battery-Powered) 

Model: T8210C

Screw Packs (Spare 
screws and anchors are 

included)

Quick Start Guide

Screw Hole Positioning 
Card 

Doorbell Detaching 
Pin

15° Mounting Wedge 
(Optional)

Mounting Bracket 

Extension Wires and 
Wire Nuts (Optional) 

USB Charging 
Cable
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HOW THE SYSTEM WORKS

How the System Works  
The video doorbell system includes 2 parts. One is the video doorbell at your door. 
The other is the HomeBase in your house.

The video doorbell detects motion at your porch and allows you to answer the door 
anytime and anywhere. The HomeBase stores video clips on its built-in storage. When 

Doorbell Chime

Video Doorbell

STEP 1 VERIFYING YOUR HOMEBASE

Verify Your HomeBase
The battery-powered video doorbell cannot work without a HomeBase or eufyCam series 
system. Make sure you have an existing eufyCam series system installed and working. 
Your video doorbell will be connected to the network where the Homebase is 
connected to,  and added to the existing HomeBase system. Video clips captured at 
your door will be saved and viewed using the system.  

STEP 2 ADDING THE DOORBELL 
TO YOUR EXISTING SYSTEM

Add the Doorbell to Your Existing System 
1. Log into the eufy Security App.

2. Tap Add Device - Battery Doorbell on the Home screen. Follow the onscreen 
instructions to add the doorbell to the HomeBase. 
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Option 2 - Doorbell Wire Powered
1. If you have existing and working doorbell wiring at the front door, the doorbell 

will be powered by the wires constantly. So you don’t need to detach and charge 
it after installation. 

2. Since the doorbell is connected to the wires, the mounting position is limited.
3. If you choose this option, please jump to Appendix 3 Powering the Doorbell 

with Doorbell Wires. 

8 - 24V AC Doorbell Wiring

STEP 3 DETERMINING THE POWER 
OPTION

Option 1 - Battery Powered
1. If you don’t have existing doorbell wiring at the front door, use the built-in battery. 

You are free to determine the doorbell position and the mounting is easy and 
quick. 

2. When the doorbell battery level is low, you need to detach and charge it.
3. If you choose this option, please jump to STEP 4 FINDING A MOUNTING 

SPOT.

6 months

Note: The battery life varies depending on usage. In most common cases, a 
doorbell may have up to 10 events per day and each recording lasts 20 seconds on 
average. Under this scenario, the doorbell battery life can last up to 6 months.



08   English English   09

STEP 4 FINDING A MOUNTING 
SPOT

Find a Mounting Spot 
Take the video doorbell to your front door and check the live view on the App at the 

Consider the below factors:

1. Check if you can reuse the existing holes and anchors on the wall or door frame.

2. If you want to place the doorbell close to a side wall, make sure the wall doesn’t 

will  become blurry.

3. 
mounting height is 48" / 1.2 m from the ground.

4. Use the 15° mounting wedge as a supplementary mounting bracket if you wish to 

1.76m(5’9”)
1.2m (48")

0.3m
(12")

1m
(40")

15°

Without 15° Mounting wedge With 15° Mounting wedge

Door DoorVideo Doorbell Video Doorbell 

Place the Screw Hole Positioning Card against the wall to mark the position.
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STEP 5 MOUNTING THE BRACKET

Mount the Doorbell on a Wooden Surface
If you’re mounting the doorbell on a wooden surface, you don’t need to pre-drill 
pilot holes. Use the provided screws to secure the Mounting Bracket on the wall, The 
Screw Hole Positioning Card indicates the position of the screw holes.

What is required: Screwdriver, Mounting Bracket, 15° Mounting Wedge (Optional), 
Screw Pack

Phillips-Head Screwdriver
(not provided)

Wall WallMounting
Bracket

Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Mounting Bracket
(Attached to 15° Mounting 

Wedge)

15° Mounting
Wedge (Optional)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge

Mount the Doorbell on Surfaces Made Out of Hard 
Materials
1. If you’re mounting the doorbell on a surface made out of hard materials, like brick, 

concrete, stucco, drill 2 holes through the Screw Hole Positioning Card with a 
15/64”(6mm) drill bit. 

2. Insert the provided anchors, and then use the provided long screws to secure the 
Mounting Bracket on the wall.

What is required: Power Drill, 15/64”(6 mm) Drill Bit, Mounting Bracket, 15° 
Mounting Wedge (Optional), Screw Pack

Power Drill  
(not provided)

15/64”(6 mm) Drill Bit
Mounting Bracket

(Attached to 15° Mounting 
Wedge)

15° Mounting
Wedge (Optional)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

1



12   English English   13

2 2

Wall WallMounting
Bracket

Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge

STEP 6 MOUNTING THE DOORBELL

Mount the Doorbell
Align the doorbell on top and then snap it on the bottom. Press it down until it clicks 
into place. 

You’re all set!

If you want to detach the doorbell or recharge it, please refer to the following 
sections.
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APPENDIX 1 DETACHING THE 
DOORBELL

Detach the Doorbell

What is required: Doorbell Detaching Pin

Doorbell
Detaching Pin

APPENDIX 2 RECHARGING THE 
DOORBELL

Recharge the Doorbell

LED indication 
Charging: Solid blue

Fully charged: Light off

Charging time 6 hours from 0% to 100%
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APPENDIX 3 POWERING THE 
DOORBELL WITH EXISTING 
DOORBELL WIRES

3.1 Verify whether the doorbell wires are working
1. Ring the existing doorbell to check if it is working. If the doorbell doesn’t ring, 

your doorbell wires may be defective. Power the doorbell on its battery or 

2. Shut off power at the breaker. Turn the lights on / off in your home to make sure 
the electricity in your house is properly shut off.

OFF

OFF

Always be careful when handling wires. If you’re not comfortable 
 

3.2 Detach the Existing Doorbell Button
If you already have existing doorbell wiring:

1. Remove the existing doorbell button with a Phillips-Head screwdriver (not provided). 

2. Pull the two wires out carefully when removing the existing doorbell. Straighten 
the wire ends if necessary.

What is required: Philips-Head Screwdriver

Phillips-Head Screwdriver
(User provides it.)

3.3 Find a Mounting Spot
1. Determine the mounting position of the doorbell. Consider the below factors:

① Check if you can reuse the existing holes and anchors on the wall or door 
frame.

②
mounting height is 48" / 1.2 m from the ground.
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③ Use the 15° mounting wedge as a supplementary mounting bracket if you 

1.76m(5’9”)
1.2m (48")

0.3m
(12")

1m
(40")

15°

Without 15° Mounting wedge With 15° Mounting wedge

Door DoorVideo Doorbell Video Doorbell 

2. Place the Screw Hole Positioning Card against the wall to mark the position.

3.4 Mount the Bracket
If you’re mounting the doorbell on a wooden surface, you don’t need to pre-drill 
pilot holes. Use the provided screws to secure the Mounting Bracket on the wall. The 
Screw Hole Positioning Card indicates the position of the screw holes.

What is required: Power Drill, Mounting Bracket, 15° Mounting Wedge (Optional), 
Screw Pack

Phillips-Head Screwdriver
(User provides it.)

Wall WallMounting
Bracket

Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Mounting Bracket
(Attached to 15° Mounting 

Wedge)

15° Mounting
Wedge (Optional)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge
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If you’re mounting the doorbell on a surface made out of hard materials, like brick, 
concrete, stucco:

① Drill 2 holes through the Screw Hole Positioning Card with 15/64”(6mm) 
drill bit.

② Insert the provided anchors, and then use the provided long screws to secure 
the Mounting Bracket on the wall.

What is required: Power Drill, 15/64”(6mm) Drill Bit, Mounting Bracket, 15° 
Mounting Wedge (Optional), Screw Pack

Power Drill 
(not provided)

15/64”(6 mm) Drill Bit
Mounting Bracket

(Attached to 15° Mounting 
Wedge)

15° Mounting
Wedge (Optional)

Screw Packs (Spare screws 
and anchors are included.)

1

2 2

Wall WallMounting
Bracket

Mounting
Wedge

Mounting
Bracket

Without 15° Mounting Wedge With 15° Mounting Wedge
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3.6 Mount the Doorbell on the Bracket 
Align the doorbell on top and then snap it on the bottom.

3.7 Restore Power
Switch the master circuit breaker back to ON.

ON

ON

You’re all set!

If you want to detach the doorbell or recharge it, please refer to the corresponding 
sections.

3.5 Connect the Doorbell Wires to the Doorbell
Connect the wires to the terminals at the back of the doorbell, then tighten the 
terminal screws. Wire can connect to any terminal.  

What is required: Wires and Wire Nuts (Optional) / Video Doorbell / Philips-head 
Screwdriver 

Extension Wires and
Wire Nuts (Optional)

Video Doorbell 2K (Wired)
Model: T8210C

Phillips-Head Screwdriver
(User provides it.)

Note: 

• To prevent short-circuit, make sure the wires are not touching each other after 
connecting them to the terminals. 

• If the wires are too short, use the extension wires and wire nuts provided to 
make them longer. Use electrical wiring tape instead if there is no more space 
on the wall for wire nuts.
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NOTICE 
FCC Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures: (1) Reorient or relocate
the receiving antenna. (2) Increase the separation between the equipment and
receiver. (3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected. (4) Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

FCC Radio Frequency Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device 
can be used in fixed/mobile exposure condition. The min separation distance is 20cm.
Notice: Shielded cables
All connections to other computing devices must be made using shielded cables to
maintain compliance with FCC regulations.
The following importer is the responsible party
Company Name: POWER MOBILE LIFE, LLC
Address: 10800 NE 8TH ST #900, BELLEVUE, WA, 98004, UNITED STATES
Telephone: 1-800-988-7973

Declaration of Conformity

This product complies with the radio interference requirements of the European 
Community.

Hereby, Anker Innovations Limited declares that this device is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. For the 
declaration of conformity, visit the website: https://uk.eufylife.com.

Declaration of Conformity
Hereby, Anker Innovations Limited declares that this device is in compliance with The 
Product Security and Telecommunications Infrastructure (Security Requirements for 
Relevant Connectable Products) Regulations 2023. For the Statement of Compliance, visit 
the Web site https://www.eufy.com/uk/psti-related.

Do not use the Device in the environment at too high or too low temperature, never
expose the Device under strong sunshine or too wet environment.
The suitable temperature for the product and accessories is  -20°C to 50°C (Charging 
temperature is 0°C to 45°C).
When supplying, please place the device in an environment that has a normal room
temperature and good ventilation.
It is recommended to charge the device in an environment with a temperature that
ranges from 5°C~25°C.
RF exposure information: The Maximum Permissible Exposure (MPE) level has been
calculated based on a distance of d=20 cm between the device and the human body. To
maintain compliance with RF exposure requirement, use product that maintain a 20cm
distance between the device and human body.
Wi-Fi Operating Frequency Range: 2412~2472MHz; Wi-Fi Max Output Power: 19.98dBm 
(EIRP) 
The following importer is the responsible party (contact for EU matters only)
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany
The following importer is the responsible party (contract for UK matters):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertford-
shire,WD17 1HP, United Kingdom
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This product is designed and manufactured with high quality materials and 
components, which can be recycled and reused.

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and 
should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper 
disposal and recycling helps protect natural resources, human health and the 
environment. For more information on disposal and recycling of this product, 
contact your local municipality, disposal service, or the shop where you bought 
this product.
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Mit Einer Bestehenden 
Klingelverkabelung

Warning
– replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard;
– disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a 
battery, that can result in an explosion;
– leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can 
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas ;and
– a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas.

Attention:
– remplacement d’une batterie par un type incorrect pouvant supprimer une protection
– mise au rebut d’une batterie dans un feu ou dans un four chaud, ou écrasement 
mécanique ou coupure d’une batterie, susceptible de provoquer une explosion;
– maintien d’une batterie dans un environnement à très haute température pouvant 
provoquer une explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammables; et
– batterie soumise à une pression de l’air extrêmement faible pouvant provoquer une 
explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammables.

Default Open Port 1: Wi-Fi (2.4GHz) 
Port Description: 
1. When powered on for the first time or after a reset, if there is no configured 
Wi-Fi information, it may enter network pairing mode (such as AP/BLE pairing); 
2. In normal working mode, it will automatically connect to the router and 
save the SSID and password; 
3. If you need to switch Wi-Fi configuration, you can use the App or follow the 
instructions in the manual to reconfigure the network. 
4. TCP monitors Port 15250, and is used for connecting HomeBase.
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IM LIEFERUMFANG

Für die Installation der Video-Türklingel

QSG

Video Doorbell 2K 
(Battery-Powered) 

Model: T8210C

Schrauben (mit 
Ersatzschrauben und 

Dübel)

Kurzanleitung

Bohrschablone 

Türklingel-Lösestift

15°-Montagewinkel 
(optional)

Montagehalterung 

Verlängerungskabel und 
Kabelverbinder (optional) 

USB-
Ladevorgangkabel

PRODUKTÜBERSICHT

Video-Türklingel (Batteriebetrieben) 
Vorderseite:

1

3

5

7

2

4

6

1. Bewegungssensor

2. Mikrofon

3. Kameraobjektiv

4. Umgebungslichtsensor

5. LED-Ring

6. Türklingeltaste

7. Lautsprecher

Rückseite:
1
2

3

4

1. Mikro-USB-Ladeanschluss

2. Taste SYNC/RESET

3. Kabelklemme für bestehende 
Türklingelkabel (optional)

4. Abnahmemechanismus

Betrieb Anleitung

Eingeschaltet Drücken Sie die SYNC-Taste und lassen Sie sie los

Türklingel zur HomeBase 
hinzufügen

Drücken Sie die SYNC-Taste und lassen Sie sie gedrückt, 
bis Sie ein Biep-Geräusch hören

Abschalten der Türklingel Drücken Sie die SYNC-Taste innerhalb von 3 Sekunden 
5 Mal hintereinander

Zurücksetzen der Türklingel Die SYNC-Taste drücken und 10 Sekunden lang 
gedrückt halten
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FUNKTIONSWEISE DES SYSTEMS

FUNKTIONSWEISE DES SYSTEMS  
Das Video-Türklingelsystem umfasst 2 Teile. Zum einen die an der Tür anzubringende 
Türklingel mit Kamera. Zum anderen die HomeBase in Ihrem Zuhause.

Die Video-Türklingel erkennt Bewegungen in Ihrem Außenraum und ermöglicht es 
Ihnen, Gäste an der Tür jederzeit und überall zu empfangen. Auf dem integrierten 
Speicher der HomeBase werden Videos gespeichert. Sobald jemand die Türklingel 
betätigt, werden die Personen im Haus darauf aufmerksam gemacht.

Türgong

Video-Türklingel

SCHRITT 1 VERIFIZIEREN IHRER 
HOMEBASE
Verifizieren Ihrer Homebase
Die batteriebetriebene Türklingel funktioniert nicht ohne ein HomeBase-System oder 
ein System der eufyCam-Reihe. Stellen Sie sicher, dass Sie ein vorhandenes System der 
eufyCam-Reihe installiert haben und dass dieses funktioniert.
Ihre Video-Türklingel wird mit dem Netzwerk verbunden, mit dem die Homebase 
verbunden ist, und zu dem vorhandenen HomeBase-System hinzugefügt. An Ihrer Tür 
erfasste Videoclips werden über das System gespeichert und angezeigt.

SCHRITT 2 HINZUFÜGEN 
DER TÜRKLINGEL ZU IHREM 
BESTEHENDEN SYSTEM
Hinzufügen der Türklingel zu Ihrem bestehenden System 

1. Melden Sie sich bei der eufy Security-App an.
2. Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf „Gerät hinzufügen – Batterie-Türklingel“. 

Befolgen Sie die Bildschirmanweisungen zum Hinzufügen der Türklingel zu der 
HomeBase.
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SCHRITT 3 STIMMEN DER 
STROMOPTION

Option 1 – Batteriebetrieben
1. Wenn an Ihrer Haustür keine Leitungen für die Türklingel vorhanden sind, 

verwenden Sie die integrierte Batterie. Sie können die Position der Türklingel frei 
bestimmen, und die Anbringung erfolgt schnell und einfach.

2. Wenn der Batteriestand der Türklingel niedrig ist, müssen Sie sie abnehmen und 
laden.

3. Wenn Sie nach dieser Möglichkeit vorgehen, gehen Sie bitte zu SCHRITT 4 – 
EINEN BEFESTIGUNGSORT FINDEN.

6 Monate

Hinweis: Die Verwendungszeit der Batterie hängt von der Verwendung ab. Unter 
normalen Umständen wird die Türklingel bis zu 10 Mal am Tag verwendet, und jede 
Aufnahme dauert durchschnittlich 20 Sekunden. Unter diesen Umständen kann die 
Batterie bis zu 6 Monate halten.

Option 2 – Kabelbetriebene Türklingel
1. Wenn Sie an Ihrer Haustür über eine funktionstüchtige Türklingelverkabelung 

verfügen, wird die Türklingel über diese Kabel kontinuierlich mit Strom versorgt. 
Sie müssen Sie nach der Befestigung nicht abnehmen und laden.

2. Da die Türklingel mit den Kabeln verbunden ist, kann der Befestigungspunkt nicht 
beliebig gewählt werden.

3. Wenn Sie nach dieser Option vorgehen möchten, gehen Sie bitte zu „Anhang 3 – 
Betreiben der Türklingel mit einer Klingelverkabelung“.

8 – 24 V AC 
Türklingelverkabelung
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SCHRITT 4 – EINEN 
BEFESTIGUNGSORT FINDEN

Suchen Sie einen Befestigungsort 
Bringen Sei die Video-Türklingel zu Ihrer Haustür und überprüfen Sie gleichzeitig 
die Echtzeitanzeige auf der App. Suchen Sie einen Ort, an dem Sie das gewünschte 
Blickfeld erhalten.

Bedenken Sie die folgenden Faktoren:

1. Überprüfen Sie, ob Sie die bestehenden Löcher und Dübel an der Haustürwand 
erneut verwenden können.

2. Wenn Sie die Türklingel nahe einer Seitenwand anbringen möchten, achten Sie 
bitte darauf, dass die Wand nicht im Blickfeld der Kamera liegt. Ansonsten wird 

dargestellt.

3. Wenn Sie die Befestigungslöcher das erste Mal in die Wand bohren, wird eine 
Höhe von 1,2 m (48 Zoll) über den Boden empfohlen.

4. Die Verwendung des 15°-Montagewinkels als zusätzliche Montagehalterung 

1.76m(5’9”)
1.2m (48")

0.3m
(12")

1m
(40")

15°

Ohne 15°-Montagewinkel Mit 15°-Montagewinkel

Tür TürVideo-Türklingel Video-Türklingel 

Halten Sie die Bohrschablone an die Wand, um die Positionen zu markieren.
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SCHRITT 5 – ANBRINGEN DER 
HALTERUNG

Anbringen der Türklingel an einer Oberfläche aus Holz

Wenn Sie die Türklingel an einer Oberfläche aus Holz anbringen, muss nicht 
vorgebohrt werden. Verwenden Sie die im Lieferumfang enthaltenen Schrauben, um die 
Montagehalterung an der Wand anzubringen. Mit der Bohrschablone wird die Position 
der Bohrlöcher angegeben.

Hierzu erforderlich: Schraubendreher, Montagehalterung, 15°-Montagewinkel 
(Optional), Packung mit Schrauben

Kreuzschlitzschraubendreher
(nicht im Lieferumfang 

enthalten)

Mauer MauerMontage-
halterung

Montage-
Winkel

Montage-
halterung

Montagehalterung
(am 15°-Montagewinkel 

befestigt)

15°-Montage-
winkel (optional)

Schrauben (Ersatzschrauben) 
and anchors are included.)

Ohne 15°-Montagewinkel Mit 15°-Montagewinkel

Anbringen der Türklingel an harten Oberflächen
1. 

Beton, Stuck) anbringen, bohren Sie mit einem 15/64-Zoll-Bohreinsatz (6 mm) mit 
Hilfe der Bohrschablone zwei Löcher.

2. Stecken Sie die gelieferten Dübel rein und bringen Sie dann die Montagehalterung 
mit den Langschrauben an der Wand an.

Montagehalterung, 15°-Montagewinkel (Optional), Packung mit Schrauben

Bohrmaschine_(nicht im 
Lieferumfang enthalten)

15/64-Zoll-Bohreinsatz (6 
mm)

Montagehalterung
(am 15°-Montagewinkel 

befestigt)

15°-Montage-
winkel (optional)

Schrauben (Ersatzschrauben) 
and anchors are included.)

1
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2 2

Mauer MauerMontage-
halterung

Montage-
Winkel

Montage-
halterung

Ohne 15°-Montagewinkel Mit 15°-Montagewinkel

SCHRITT 6 – ANBRINGEN DER 
TÜRKLINGEL

Anbringen der Türklingel
Richten Sie die Türklingel an der Oberseite aus und lassen Sie sie einrasten. Drücken 
Sie auf die Klingel, bis sie mit einem Klick-Geräusch einrastet.

Das war's!

Abschnitten nähere Angaben.
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ANHANG 1 – ABNEHMEN DER 
TÜRKLINGEL

Aushängen der Türklingel

Hierzu erforderlich: Türklingel-Lösestift

Türklingel-
Lösestift

ANHANG 2 – AUFLADEN DER 
TÜRKLINGEL

Aufladen der Türklingel

LED-Anzeige 
Vollständig aufgeladen: Licht aus 

Aufiaden:Dauerhaft blau

Ladedauer In 6 Stunden von 0 % auf 100 %
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ANHANG 3 – BETREIBEN 
DER TÜRKLINGEL MIT 
EINER BESTEHENDEN 
KLINGELVERKABELUNG

3.1 Sicherstellen, dass die Türklingelverkabelung 
betriebsbereit ist
1. Betätigen Sie die vorhandene Türklingel, um zu überprüfen, ob sie funktioniert. 

Wenn die Türklingel nicht klingelt, kann die Verkabelung defekt sein. Betreiben Sie 
die Türklingel über ihre Batterie oder wenden Sie sich an einen Elektriker, um die 
Verkabelung reparieren zu lassen.

2. Schalten Sie die Sicherung aus. Schalten Sie das Licht in Ihrem Haus ein/aus, um 
sicherzustellen, dass die Stromversorgung ordnungsgemäß getrennt wurde.

OFF

OFF

Seien Sie bei der Handhabung von Kabeln immer vorsichtig. Wenn Sie 
sich bei der Installation nicht sicher fühlen, lassen Sie sie von einem  

        

3.2 Abnehmen der bestehenden Türklingel
Wenn Sie bereits über eine Türklingelverkabelung verfügen:

1. Entfernen Sie die bestehende Türklingel mit einem Kreuzschlitzschraubendreher (nicht 
im Lieferumfang enthalten).

2. Ziehen Sie die beiden Drähte vorsichtig heraus, wenn Sie die bestehende 
Türklingel entfernen. Begradigen Sie die Drahtenden bei Bedarf.

Hierzu erforderlich: Kreuzschlitzschraubendreher

Kreuzschlitzschraubendreher
(Bereitstellung durch den 

Benutzer)
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3.3 Einen Befestigungsort suchen
1. Legen Sie den Anbringort der Türklingel fest. Bedenken Sie die folgenden Faktoren:

①  Überprüfen Sie, ob Sie die bestehenden Löcher und Dübel an der 
Haustürwand erneut verwenden können.

②  Wenn Sie die Befestigungslöcher das erste Mal in die Wand bohren, wird eine 
Höhe von 1,2 m (48 Zoll) über den Boden empfohlen.

③  Die Verwendung des 15°-Montagewinkels als zusätzliche Montagehalterung 
empfiehlt sich, wenn einen größeren Blickumfang auf einer Seite haben 
möchten.

1.76m(5’9”)
1.2m (48")

0.3m
(12")

1m
(40")

15°

Ohne 15°-Montagewinkel Mit 15°-Montagewinkel

Tür TürVideo-Türklingel Video-Türklingel 

2. Halten Sie die Bohrschablone an die Wand, um die Positionen zu markieren.

3.4 Anbringen der Halterung
Wenn Sie die Türklingel an einer Oberfläche aus Holz anbringen, muss nicht 
vorgebohrt werden. Bringen Sie die Montagehalterung mit den gelieferten Schrauben 
an der Wand an. Mit der Bohrschablone wird die Position der Bohrlöcher angegeben.

Hierzu erforderlich: Bohrmaschine, Montagehalterung, 15°-Montagewinkel 
(Optional), Packung mit Schrauben

Kreuzschlitzschraubendreher
(Bereitstellung durch den 

Benutzer)

Mauer MauerMontage-
halterung

Montage-
Winkel

Montage-
halterung

Montagehalterung
(am 15°-Montagewinkel 

befestigt)

15°-Montage-
winkel (optional)

Schrauben (Ersatzschrauben) 
and anchors are included.)

Ohne 15°-Montagewinkel Mit 15°-Montagewinkel
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anbringen:

① Bohren Sie mit einem 6-mm- bzw. 15/64-Zoll-Bohreinsatz mit Hilfe der 
Bohrschablone 2 Löcher.

② Stecken Sie die gel ieferten Dübel rein und bringen Sie dann die 
Montagehalterung mit den Langschrauben an der Wand an.

Montagehalterung, 15°-Montagewinkel (Optional), Packung mit Schrauben

Bohrmaschine 
(nicht im Lieferumfang 

enthalten)

15/64-Zoll-Bohreinsatz (6 
mm)

Montagehalterung
(am 15°-Montagewinkel 

befestigt)

15°-Montage-
winkel (optional)

Schrauben (Ersatzschrauben) 
and anchors are included.)

1

2 2

Mauer MauerMontage-
halterung

Montage-
Winkel

Montage-
halterung

Ohne 15°-Montagewinkel Mit 15°-Montagewinkel
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3.5 Anschließen der Türklingelverkabelung an die 
Türklingel
Verbinden Sie die Leiter mit den Anschlüssen an der Rückseite der Türklingel und 
ziehen Sie dann die Anschlussschrauben fest. Es spielt hierbei keine Rolle, welchen 
Leiter Sie an welchem Anschluss anbinden. 

Hierzu erforderlich: Kabel und Kabelverbinder (Optional) / Video-Türklingel / 
Kreuzschlitzschraubendreher 

Verlängerungskabel und
Kabelverbinder (optional)

Video-Türklingel 2K 
(verdrahtet)

Modell: T8210C

Kreuzschlitzschraubendreher
(Bereitstellung durch den 

Benutzer)

Hinweis: 

• Achten Sie darauf, dass sich die beiden Leiter nach dem Anschließen nicht 
berühren, um einen möglichen Kurzschluss zu vermeiden.

• Sollten die Drähte zu kurz sein, verwenden Sie die gelieferten Verlängerungskabel 
und Kabelverbinder, um sie zu verlängern. Sollte auf der Wand kein Platz für 
Kabelverbinder sein, verwenden Sie stattdessen Isolierband.

 
3.6 Anbringen der Türklingel an der Halterung
 
Richten Sie die Türklingel an der Oberseite aus und lassen Sie sie einrasten.
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3.7 Wiederherstellen der Stromzufuhr
Schalten Sie die Hauptsicherung wieder auf EIN.

ON

ON

Das war's!

Wenn Sie die Türklingel abnehmen oder aufladen möchten, finden Sie in den 
entsprechenden Abschnitten nähere Angaben.

 

Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Europäischen Gemeinschaft an 
Funkstörungen.

Anker Innovations Limited erklärt hiermit, dass dieses Gerät die grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EG erfüllt. 
Die Konformitätserklärung finden Sie auf der Website: https://uk.eufylife.com.
Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit zu hoher oder zu niedriger 
Temperatur; setzen Sie das Gerät niemals starker Sonneneinstrahlung oder einer zu 
feuchten Umgebung aus.
Die geeignete Temperatur für das Produkt und das Zubehör ist -20 °C bis 50 °C 
(Ladetemperatur 0 °C bis 45 °C).
Stellen Sie das Gerät während des Ladevorgangs in einer Umgebung mit normaler 
Raumtemperatur und angemessener Belüftung auf.
Es wird empfohlen, das Gerät in einer Umgebung mit einer Temperatur
im Bereich von 5 °C bis 25 °C zu laden.
Informationen zur HF-Exposition: Die maximal zulässige Exposition (MPE) wurde basierend
auf einem Abstand von d = 20 cm zwischen dem Gerät und dem menschlichen Körper 
berechnet. Um die Anforderungen in Bezug auf die HF-Belastung zu erfüllen, muss zwischen 
dem Gerät und dem menschlichen Körper ein Abstand von mindestens 20 cm bestehen.
WLAN-Betriebsfrequenzbereich: 2412~2472 MHz; max. WLAN-Ausgangsleistung: 19,98 dBm 
Der folgende Importeur ist verantwortlich (nur für EU-Belange)
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Straße 3, 80807 München, 
Deutschland
The following importer is the responsible party (contract for UK matters):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertford-
shire,WD17 1HP, United Kingdom

 

Dieses Produkt ist mit hochwertigen Materialien und Komponenten für Recycling 
und Wiederverwertung konzipiert.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmüll entsorgt werden 
darf, sondern einer angemessenen Sammelstelle für das Recycling zugeführt 
werden muss. Durch das ordnungsgemäße Entsorgen und Recyceln tragen Sie zum 
Schutz natürlicher Ressourcen und zur Vermeidung von Umwelt- und 
Gesundheitsschäden bei. Weitere Informationen zum Entsorgen und Recyceln 
dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer Gemeindeverwaltung, Ihrem zuständigen 
Entsorgungsdienst oder dem Geschäft, in dem Sie dieses Produkt erworben haben.
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Warnung:
– Wird eine Batterie durch einen falschen Typ ersetzt, können Sicherheitsvorkehrungen 
umgangen werden und Gefahren entstehen;
– Die Entsorgung einer Batterie in einem Feuer oder einer anderen Quelle großer Hitze oder 
durch Zerdrücken oder Zerschneiden kann zu einer Explosion sowie zum Auslaufen von 
brennbaren Flüssigkeiten und Gasen führen;
– Wenn Sie eine Batterie in einer extrem heißen Umgebung aufbewahren, kann es zu einer 
Explosion sowie zum Auslaufen von brennbaren Flüssigkeiten und Gasen kommen;
– Bei einer Batterie, die einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist, besteht 
Explosionsgefahr sowie die Gefahr des Austretens von brennbaren Flüssigkeiten und Gasen.
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PRODUCTOVERZICHT
Videodeurbel (op batterijen) 
Vooraanzicht:

1

3

5

7

2

4

6

1. Bewegingssensor

2. Microfoon

3. Cameralens

4. Omgevingslichtsensor

5. Led-ring

6. Deurbelknop

7. Luidspreker

Achteraanzicht:

1
2

3

4

1. Micro-USB-oplaadpoort

2. SYNC/RESET-knop

3. Voedingsklemmen voor 
bestaande deurbelbedrading 
(optioneel)

4. Loskoppelmechanisme

Bediening Instructies

Inschakelen Druk op de SYNC-knop

Vo e g  d e  d e u r b e l  t o e  a a n 
HomeBase

Houd de SYNC-knop ingedrukt totdat u een pieptoon 
hoort

De deurbel uitschakelen Druk binnen 3 seconden snel 5 keer op de SYNC-knop.

De deurbel resetten Houd de SYNC-knop 10 seconden ingedrukt.
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WAT ZIT ER IN DE DOOS?

Voor de installatie van de videodeurbel

QSG

Schroefpakketten 
(reserveschroeven en 
-pluggen meegeleverd)

Snelstartgids

Positioneringskaart 
voor schroefgaten 

Ontgrendelingspin 
voor de deurbel

15° montagewig 
(optioneel)

Montagebeugel 

Verlengdraden en 
draadmoeren (optioneel) 

USB-oplaadkabel

Video Doorbell 2K 
(Battery-Powered) 

Model: T8210C
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De werking van het systeem
De werking van het systeem  
Het videodeurbelsysteem bestaat uit 2 delen. Eén deel is de videodeurbel bij uw deur. 
Het andere is de HomeBase in uw huis.

De videodeurbel detecteert beweging op uw veranda en stelt u in staat de deur 
altijd en overal te open te doen. De HomeBase slaat videoclips op in het ingebouwde 
opslaggeheugen. Als iemand aanbelt, krijgen de mensen in huis een melding.

Deurbelgong

Videodeurbel

STAP 1 UW HOMEBASE 
CONTROLEREN
Uw HomeBase controleren
De videodeurbel op batterijen kan niet werken zonder een HomeBase of systeem uit 
de eufyCam-serie. Zorg ervoor dat u reeds een systeem uit de eufyCam-serie hebt 
geïnstalleerd en dat dit systeem werkt.
Uw videodeurbel wordt verbonden met het netwerk waarmee de Homebase is 
verbonden en toegevoegd aan het huidige HomeBase-systeem. Videoclips die bij uw 
deur zijn gemaakt, worden met behulp van het systeem opgeslagen en bekeken.

STAP 2 DE DEURBEL TOEVOEGEN 
AAN UW HUIDIGE SYSTEEM
De deurbel toevoegen aan uw huidige systeem 
1. Meld u aan bij de eufy Security-app.

2. Tik op het startscherm op Apparaat toevoegen (Add Device) - Deurbel op 
batterijen (Battery Doorbell). Volg de instructies op het scherm om de deurbel 
toe te voegen aan de HomeBase.



Optie 2 - voeding met deurbelbedrading
1. Als u bestaande en werkende deurbelbedrading bij de voordeur hebt, wordt de 

deurbel constant gevoed door de draden. U hoeft de batterij van de deurbel in dit 
geval dus niet los te koppelen en op te laden na de installatie.

2. Omdat de deurbel met de draden is verbonden, bent u beperkt in het kiezen van 
een geschikte plaatsing voor de deurbel.

8 - 24V AC-deurbelbedrading

STAP 3 DE VOEDINGSOPTIE 
BEPALEN
Optie 1 - batterijvoeding
1. Als u geen bestaande deurbelbedrading bij de voordeur hebt, gebruikt u de 

ingebouwde batterij. U bent vrij om de plaatsing van de deurbel te bepalen en de 
montage is eenvoudig en snel.

2. Wanneer de batterij van de deurbel bijna leeg is, moet u deze loskoppelen en 
opladen.

3. Als u deze optie kiest, gaat u naar STAP 4 EEN GESCHIKTE MONTAGEPLEK 
VINDEN.

6 maanden

Opmerking: de batterijduur is afhankelijk van het gebruik. In de meest voorkomende 
gevallen kan een deurbel tot 10 gebeurtenissen per dag vastleggen, waarbij elke 
opname gemiddeld 20 seconden duurt. In dit scenario is de batterijduur maximaal 6 
maanden.
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STAP 4 EEN GESCHIKTE 
MONTAGEPLEK VINDEN

Een geschikte montageplek vinden 
Neem de videodeurbel mee naar uw voordeur en bekijk tegelijkertijd de liveweergave 
in de app. Zoek een plaats die u het gewenste gezichtsveld biedt.

Houd rekening met de onderstaande factoren:

1. Controleer of u de bestaande gaten en pluggen in de muur of het deurkozijn kunt 
hergebruiken.

2. Als u de deurbel dicht bij een zijmuur wilt plaatsen, zorgt u ervoor dat de muur 

nachtzicht wazig.

3. Als u de montagegaten voor het eerste boort, is de aanbevolen montagehoogte 1,2 
m vanaf de grond.

4. 
extra montagebeugel.

1.76m(5’9”)
1.2m (48")

0.3m
(12")

1m
(40")

15°

Zonder 15° montagewig Met 15° montagewig

Deur DeurVideodeurbel Videodeurbel 

Plaats de positioneringskaart voor schroefgaten tegen de muur om de positie te 
markeren.
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STAP 5 DE BEUGEL MONTEREN

De deurbel monteren op een houten oppervlak
Als u de deurbel op een houten oppervlak monteert, hoeft u geen boorgaten voor 
te boren. Gebruik de meegeleverde schroeven om de montagebeugel aan de muur 
te bevestigen. De positioneringskaart voor schroefgaten geeft de plaatsing van de 
schroefgaten aan.

Wat u nodig hebt: Schroevendraaier, montagebeugel, 15° montagewig (optioneel), 
schroefpakket

Kruiskopschroevendraaier
(niet meegeleverd)

Muur MuurMontage-
beugel

Montage-
wig

Montage-
beugel

Montagebeugel
(bevestigd aan 15° 

montagewig)

15° montage-
wig (optioneel)

Schroefpakketten 
(reserveschroeven 

and anchors are included.)

Zonder 15° montagewig Met 15° montagewig

De deurbel monteren op oppervlakken gemaakt 
van harde materialen
1. Als u de deurbel monteert op een oppervlak dat is gemaakt van harde materialen, 

zoals baksteen, beton of stucwerk, gebruikt u een boortje van 6 mm om 2 gaten 
door de positioneringskaart voor schroefgaten te boren.

2. Steek de meegeleverde pluggen in de gaten en gebruik vervolgens de 
meegeleverde lange schroeven om de montagebeugel aan de muur te bevestigen.

Wat u nodig hebt: Boormachine, boortje van 6 mm, montagebeugel, 15° 
montagewig (optioneel), schroefpakket

Boormachine  
(niet meegeleverd)

Boortje van 6 mm
Montagebeugel

(bevestigd aan 15° 
montagewig)

15° montage-
wig (optioneel)

Schroefpakketten 
(reserveschroeven 

and anchors are included.)

1
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2 2

Muur MuurMontage-
beugel

Montage-
wig

Montage-
beugel

Zonder 15° montagewig Met 15° montagewig

STAP 6 DE DEURBEL MONTEREN

De deurbel monteren
Lijn de deurbel uit aan de bovenkant en klik de onderkant vervolgens vast. Druk 
omlaag totdat de deurbel op zijn plaats klikt.

U bent klaar!

Als u de deurbel wilt loskoppelen of wilt opladen, raadpleegt u de volgende delen van 
deze handleiding.
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BIJLAGE 2 DE DEURBEL OPLADEN

De deurbel opladen

Led-indicatie 
Opladen: Brandt blauw 

Volledig opgeladen: Brandt niet 

Oplaadtijd 6 uur van 0% tot 100%

BIJLAGE 1 DE DEURBEL 
LOSKOPPELEN

De deurbel loskoppelen

Wat u nodig hebt: Ontgrendelingspin voor de deurbel

Deurbel
Ontgrendelingspin
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BIJLAGE 3 DE DEURBEL 
VOEDEN MET BESTAANDE 
DEURBELBEDRADING

3.1 Controleer of de deurbelbedrading werkt
1. Gebruik de bestaande deurbel om aan te bellen en te controleren of de deurbel 

werkt. Als de deurbel geen geluid maakt, is de bedrading van uw deurbel mogelijk 
defect. Gebruik de batterij van de videodeurbel om de deurbel te voeden of 
raadpleeg een elektricien om de bedrading te repareren.

2. Schakel de stroom uit bij de stroomonderbreker. Schakel de lichten in/uit om te 
controleren of de elektriciteit in uw huis goed is uitgeschakeld.

OFF

OFF

Wees altijd voorzichtig bij de omgang met elektriciteitskabels. Als u het 
niet prettig vindt om de bekabeling zelf te installeren, raadpleegt u een 

3.2 De bestaande deurbelknop loskoppelen
Als u al bestaande bedrading voor de deurbel hebt:

1. Verwijder de bestaande deurbelknop met een kruiskopschroevendraaier (niet 
meegeleverd).

2. Trek de twee draden tijdens het verwijderen van de deurbel voorzichtig uit de 
deurbel. Maak de uiteinden van de draden recht indien nodig.

Wat u nodig hebt: Kruiskopschroevendraaier

Kruiskopschroevendraaier
(niet meegeleverd.)
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3.3 Een geschikte montageplek vinden
1. Bepaal waar u de deurbel gaat monteren. Houd rekening met de onderstaande 

factoren:

①  Controleer of u de bestaande gaten en pluggen in de muur of het deurkozijn 
kunt hergebruiken.

②  Als u de montagegaten voor het eerste boort, is de aanbevolen 
montagehoogte 1,2 m vanaf de grond.

③
als extra montagebeugel.

1.76m(5’9”)
1.2m (48")

0.3m
(12")

1m
(40")

15°

Zonder 15° montagewig Met 15° montagewig

Deur DeurVideodeurbel Videodeurbel 

2. Plaats de positioneringskaart voor schroefgaten tegen de muur om de positie te 
markeren.

3.4 De beugel monteren
Als u de deurbel op een houten oppervlak monteert, hoeft u geen boorgaten voor 
te boren. Gebruik de meegeleverde schroeven om de montagebeugel aan de muur 
te bevestigen. De positioneringskaart voor schroefgaten geeft de positie van de 
schroefgaten aan.

Wat u nodig hebt: Boormachine, montagebeugel, 15° montagewig (optioneel), 
schroefpakket
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Kruiskopschroevendraaier
(niet meegeleverd.)

Muur MuurMontage-
beugel

Montage-
wig

Montage-
beugel

Montagebeugel
(bevestigd aan 15° 

montagewig)

15° montage-
wig (optioneel)

Schroefpakketten 
(reserveschroeven 

and anchors are included.)

Zonder 15° montagewig Met 15° montagewig

Als u de deurbel monteert op een oppervlak gemaakt van harde materialen, zoals 
baksteen, beton, stucwerk:

①  Gebruik een boortje van 6 mm om 2 gaten door de positioneringskaart voor 
schroefgaten te boren.

②  Steek de meegeleverde pluggen in de gaten en gebruik vervolgens de 
meegeleverde lange schroeven om de montagebeugel aan de muur te 
bevestigen.

Wat u nodig hebt: Boormachine, boortje van 6mm, montagebeugel, 15° 
montagewig (optioneel), schroefpakket

Boormachine 
(niet meegeleverd)

Boortje van 6 mm
Montagebeugel

(bevestigd aan 15° 
montagewig)

15° montage-
wig (optioneel)

Schroefpakketten 
(reserveschroeven 

and anchors are included.)

1
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2 2

Muur MuurMontage-
beugel

Montage-
wig

Montage-
beugel

Zonder 15° montagewig Met 15° montagewig

3.5 De deurbelbedrading aansluiten op de deurbel
Sluit de draden aan op de klemmen op de achterkant van de deurbel en draai 
vervolgens de klemschroeven vast. De draad mag op een willekeurige klem worden 
aangesloten.

Wat u nodig hebt: Draden en draadmoeren (optioneel) / videodeurbel / 
kruiskopschroevendraaier 

Verlengdraden en
draadmoeren (optioneel)

Videodeurbel 2K (bekabeld)
Model: T8210C

Kruiskopschroevendraaier
(niet meegeleverd.)

Opmerking: 

• Om kortsluiting te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat de draden elkaar niet 
raken nadat ze op de klemmen zijn aangesloten.

• Als de draden te kort zijn, gebruikt u de meegeleverde verlengdraden en 
draadmoeren om de draden langer te maken. Als er op de muur geen ruimte is 
voor draadmoeren, gebruikt u in plaats daarvan tape voor elektrische bedrading.

Nederlands   7574   Nederlands



3.6 De deurbel monteren op de beugel 
Lijn de deurbel uit aan de bovenkant en klik de onderkant vervolgens vast.

3.7 De stroom weer inschakelen
Schakel de hoofdstroomonderbreker weer in.

ON

ON

U bent klaar!

Als u de deurbel wilt loskoppelen of opladen, raadpleegt u de betreffende delen van 
deze handleiding.

Nederlands   7776   Nederlands

 

Verklaring van conformiteit

Dit product voldoet aan de EU-vereisten met betrekking tot radio-interferentie.

 

 

Dit product is ontworpen en geproduceerd met hoogwaardige materialen en 
componenten die kunnen worden gerecycled en hergebruikt.

Dit symbool betekent dat dit product niet mag worden weggegooid als 
huishoudelijk afval en moet worden ingeleverd bij een daarvoor bestemd 
inzamelpunt voor recycling. Door dit product op de juiste manier te verwijderen 
en te recyclen, draagt u bij aan de bescherming van natuurlijke hulpbronnen, de 
gezondheid van de mens en het milieu. Neem voor meer informatie over de 
verwijdering en recycling van dit product contact op met uw gemeente, het 
afvalverwijderingsbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.

Hierbij verklaart Anker Innovations Limited dat dit apparaat voldoet aan de essentiële 
vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De verklaring van 
conformiteit vindt u op de website: https://uk.eufylife.com.
Gebruik het apparaat niet in de omgeving met een te hoge of te lage temperatuur.
Stel het apparaat nooit bloot aan fel zonlicht of een te natte omgeving.
De geschikte temperatuur voor het product en accessoires is -20 °C tot 50 °C (de 
oplaadtemperatuur is 0 °C tot 45 °C).
Plaats het apparaat tijdens het opladen in een omgeving met een normale kamertemperatu-
ur en goede ventilatie.
Het wordt aanbevolen het apparaat op te laden in een omgeving met een temperatuurb-
ereik van 5 °C ~ 25 °C.
Informatie over blootstelling aan RF: Het MTB-niveau (maximaal toelaatbare blootstelling) 
is berekend op basis van een afstand van d=20 cm tussen het apparaat en het menselijk 
lichaam. Zorg ervoor dat het apparaat minstens 20 cm verwijderd blijft van het menselijk 
lichaam om te voldoen aan de RF-blootstellingsnorm.
Werkingsfrequentiebereik wifi: 2412 ~ 2472 MHz; max. uitgangsvermogen wifi: 19,98 dBm 
De volgende importeur is de verantwoordelijke partij (alleen contact opnemen voor 
EU-zaken):
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 München, 
Duitsland
The following importer is the responsible party (contract for UK matters):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertford-
shire,WD17 1HP, United Kingdom
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Waarschuwing:
– Het vervangen van een accu door het verkeerde soort accu kan beveiligingen omzeilen en 
gevaar opleveren;
– Als de accu wordt weggegooid in vuur of een bron van aanzienlijke hitte, wordt geplet of 
erin wordt gesneden, kan dat leiden tot een explosie en het lekken van ontvlambare 
vloeistoffen en gassen;
– Het achterlaten van een accu in een extreem hete omgeving kan leiden tot een explosie 
en het lekken van ontvlambare vloeistoffen en gassen;
– Als een accu wordt blootgesteld aan extreem lage luchtdruk, kan dat leiden tot een 
explosie en het lekken van ontvlambare vloeistoffen en gassen.
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PRÉSENTATION DU PRODUIT
Sonnette vidéo (alimentée par batterie) 

1

3

5

7

2

4

6

1. Détecteur de mouvement

2. Microphone

3. Objectif de la caméra

4. Détecteur de lumière 
ambiante

5. Anneau LED

6.Bouton de sonnette

7.Haut-parleur

1
2

3

4

1. Port de charge micro USB

2. Bouton SYNC/RESET

3. Bornes d'alimentation pour 
câblage de sonnette existant 
(facultatif)

4. Mécanisme de détachement

Fonctionnement Instructions

En marche Appuyez et relâchez le bouton SYNC

Ajouter la sonnette à la station 
HomeBase

Appuyez sur le bouton SYNC et maintenez-le enfoncé 
jusqu'à ce que vous entendiez un bip.

Mettre la sonnette hors tension Appuyez rapidement sur le bouton SYNC 5 fois en 
3 secondes.

Réinitialiser la sonnette Appuyez sur le bouton SYNC pendant 10 secondes

CONTENU

Pour l'installation de la sonnette vidéo

QSG

Jeux de vis (vis de 
rechange et ancrages 

inclus)

Guide de démarrage 
rapide

Carte de 
positionnement du trou 

de vis 

Épingle de 
détachement de la 

sonnette

Cale de montage 15° 
(facultatif)

Support de 
montage 

Fils d'extension et écrous Câble de 
charge USB

Video Doorbell 2K 
(Battery-Powered) 

Model: T8210C



FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME
FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME  
Le système de sonnette vidéo est composé de deux parties. La première est la 
sonnette vidéo qui se trouve à votre porte. L'autre est la station HomeBase chez vous.

La sonnette vidéo détecte les mouvements sur votre porche et vous permet de 
répondre à la porte à tout moment et depuis n'importe où. Le HomeBase conserve 
les clips vidéo sur son stockage intégré. Lorsque quelqu'un sonne à la porte, les 
personnes présentes au domicile en sont informées.

Carillon de la 
sonnette

Sonnette vidéo

ÉTAPE 1 VÉRIFIER VOTRE HOMEBASE
Vérifier votre HomeBase
Pour fonctionner, la sonnette vidéo alimentée par batterie doit être couplée avec un 

état de marche.
La sonnette vidéo sera ajoutée au HomeBase et connectée au même réseau que lui. 
Les images vidéo prises sur le seuil de votre maison seront enregistrées et visualisées 
à l'aide du système.

ÉTAPE 2 SONNETTE À VOTRE 
SYSTÈME EXISTANT
Ajouter la sonnette à votre système existant 
1. Connectez-vous à l'application eufy Security.

2. Sur l'écran d'accueil, appuyez sur Ajouter un appareil - Sonnette avec batterie. 

HomeBase.
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Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux exigences en matière d'interférences radio de la 
Communauté européenne.

 

 

Ce produit a été conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de haute 
qualité, qui peuvent être recyclés et réutilisés.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers 
et qu'il doit être remis à un centre de collecte approprié à des fins de recyclage. 
Une élimination et un recyclage appropriés contribuent à protéger les ressources 
naturelles, la santé humaine et l'environnement. Pour en savoir plus sur 
l'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, le service 
d'élimination des déchets ou le magasin où vous avez acheté ce produit.

Anker Innovations Limited déclare par le présent document que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/EU. Pour 
consulter la déclaration de conformité, visitez le site Web suivant: https://uk.eufylife.com.
N'utilisez pas l'appareil dans un environnement où la température est trop élevée ou trop 
basse, ne l'exposez jamais à un ensoleillement intense ou à un environnement trop humide.
La température appropriée pour le produit et les accessoires est de -20 °C et 50 °C (la 
température de charge est de 0 °C à 45 °C).
Lors de la recharge de l'appareil, veuillez le placer dans un environnement présentant une 
température ambiante normale et une bonne ventilation.
Il est recommandé de charger l'appareil dans un environnement dont la température est 
comprise entre 5 °C et 25 °C.
Informations relatives à l'exposition aux radiofréquences : le niveau d'exposition maximale 
autorisée (MPE) a été calculé sur la base d'une distance de 20 centimètres entre l'appareil et 
le corps. Pour assurer la conformité aux exigences en matière d'exposition aux 
radiofréquences, utilisez le produit de manière à maintenir une distance de 20 cm entre 
l'appareil et le corps.
Plage de fréquences de fonctionnement Wi-Fi : 2 412~2 472 MHz ; puissance de sortie 
maximale Wi-Fi : 19,98 dBm 
L'importateur suivant est la partie responsable (contact pour les questions européennes 
uniquement)
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Allemagne
The following importer is the responsible party (contract for UK matters):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire,WD17 
1HP, United Kingdom

NOTICE (Canada)

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device."
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes:
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement."
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du
Canada.

IC RF Statement

When using the product, maintain a distance of 20cm from the body to ensure
compliance with RF exposure requirements.

vous conformer aux exigences en matière d'exposition RF.

Warning
– replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard;
– disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a 
battery, that can result in an explosion;
– leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas ;and
– a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas.

Attention:
– remplacement d’une batterie par un type incorrect pouvant supprimer une protection
– mise au rebut d’une batterie dans un feu ou dans un four chaud, ou écrasement mécanique 
ou coupure d’une batterie, susceptible de provoquer une explosion;
– maintien d’une batterie dans un environnement à très haute température pouvant 
provoquer une explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammables; et
– batterie soumise à une pression de l’air extrêmement faible pouvant provoquer une 
explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammables.
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CONTENUTO DELLA 
CONFEZIONE
Per l’installazione del videocitofono

QSG

Pacchetti di viti (viti e 
ancoraggi di ricambio 

inclusi)

Guida introduttiva

Scheda di 
posizionamento dei fori 

per le viti 

Perno di rimozione 
del citofono

Cuneo di montaggio 
da 15° (facoltativo)

Staffa di montaggio 

Cavi di estensione e 
cappucci (facoltativi) 

Cavo di ricarica 
USB
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PANORAMICA DEL PRODOTTO
Videocitofono (alimentato a batteria) 
Vista anteriore:

1

3

5

7

2

4

6

1. Sensore di movimento

2. Microfono

3. Obiettivo videocamera

4. Sensore di luce ambiente

5. Anello a LED

6. Pulsante citofono

7. Altoparlante

Vista posteriore:

1
2

3

4

1. Porta di ricarica micro USB

2. Pulsante SYNC/RESET

3. Terminali di alimentazione per 
i cavi preesistenti (facoltativi)

4. Meccanismo di rimozione

Funzionamento Modalità

Accensione Premere e rilasciare il pulsante SYNC.

Aggiungere il citofono a 
HomeBase

Tenere premuto il pulsante SYNC fino a sentire un 
segnale acustico.

Spegnere il citofono Premere rapidamente il pulsante SYNC per 5 volte in 3 
secondi.

Ripristinare il citofono Tenere premuto il pulsante SYNC per 10 secondi.

88   Italiano

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA

FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA  
Il sistema di videocitofono comprende 2 parti. Una corrisponde al videocitofono 
collocato in prossimità della porta d’ingresso. L’altra parte è il dispositivo HomeBase 
collocato all’interno dell’abitazione.

Il videocitofono rileva i movimenti nel portico di casa e consente all’utente di 
rispondere in qualsiasi momento e ovunque si trovi. Il dispositivo HomeBase archivia 
le registrazioni video all’interno della sua memoria integrata. Quando qualcuno preme 
il citofono, le persone che si trovano in casa verranno avvisate.

Cicalino del 
citofono
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PASSAGGIO 1 VERIFICA DI HOMEBASE

Verifica di HomeBase
Il videocitofono a batteria non può funzionare senza un sistema HomeBase o della serie 
eufyCam.  Assicurarsi di avere un sistema della serie eufyCam esistente installato e 
funzionante.
Il videocitofono verrà collegato alla rete a cui è collegato Homebase e aggiunto al 
sistema HomeBase esistente. I clip video acquisiti nella zona della porta verranno 
salvati e visualizzati utilizzando il sistema.

PASSAGGIO 2 AGGIUNTA DEL 
CITOFONO AL SISTEMA IN USO

Aggiungere il citofono al sistema in uso 
1. Accedere all’app eufy Security.

2. Toccare Aggiungi dispositivo - Citofono a batteria nella schermata Home. Seguire 
le istruzioni visualizzate per aggiungere il citofono a HomeBase.

 

Dichiarazione di conformità

 

 

Questo prodotto è conforme ai requisiti della Comunità europea relativi alle 
interferenze radio.

Questo prodotto è progettato e realizzato con materiali e componenti di alta 
qualità, che possono essere riciclati e riutilizzati.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito tra i rifiuti 
domestici e deve essere consegnato presso un centro di raccolta per il riciclo. Un 
corretto smaltimento e riciclo aiuta a proteggere le risorse naturali, la salute 
umana e l'ambiente. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento e il riciclo, 
contatta il comune locale, il servizio di smaltimento o il negozio in cui è stato 
acquistato il prodotto.

Con il presente documento, Anker Innovations Limited dichiara che questo dispositivo è 
conforme ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni correlate previste dalla direttiva 
2014/53/UE. Per la dichiarazione di conformità, visitare il sito Web: https://uk.eufylife.com.
Non utilizzare il dispositivo in un ambiente con temperatura eccessivamente alta o bassa, non
esporre il dispositivo alla luce solare diretta o in un ambiente troppo umido.
La temperatura più idonea per il prodotto e gli accessori è compresa tra -20°C e 50°C (la 
temperatura di carica è compresa tra 0°C e 45°C).
Durante la ricarica, posizionare il dispositivo in un ambiente con una temperatura ambiente
normale e una buona ventilazione.
Si consiglia di caricare il dispositivo in un ambiente con una temperatura
compresa tra 5 °C e 25 °C.
Informazioni sull'esposizione a radiofrequenze: il livello di esposizione massima consentita 
(MPE) è stato calcolato sulla base di una distanza di 20 cm tra il dispositivo e il corpo umano. 
Per mantenere la conformità ai requisiti di esposizione alle radiofrequenze, utilizzare un 
prodotto che mantenga una distanza di 20 cm tra il dispositivo e il corpo umano.
Gamma di frequenza operativa Wi-Fi: 2412~2472 MHz; Potenza massima in uscita Wi-Fi: 19,98 
dBm 
Il seguente importatore è la parte responsabile (contatto esclusivamente per le questioni 
pertinenti all'UE)
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Monaco, Germania
The following importer is the responsible party (contract for UK matters):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire,WD17 
1HP, United Kingdom
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Avvertimento:
- La sostituzione di una batteria con una di tipo errato può aggirare le misure di 
sicurezza e creare pericolo;
- Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un'altra fonte di calore importante 
oppure mediante schiacciamento o taglio può provocare un'esplosione e la 
fuoriuscita di liquidi e gas infiammabili;
- Lasciare una batteria in un ambiente con temperature estremamente elevate 
potrebbe provocare un'esplosione nonché la fuoriuscita di liquidi e gas 
infiammabili.
- Una batteria soggetta a pressione dell'aria estremamente bassa può provocare 
un'esplosione nonché la fuoriuscita di liquidi e gas infiammabili.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Timbre con vídeo (alimentado por batería) 
Vista frontal:

1

3

5

7

2

4

6

1. Sensor de movimiento

2. Micrófono

3. Lente de la cámara

4. Sensor de luz ambiental

5. Indicador de anillo LED

6. Botón del timbre

7. Altavoz

Vista posterior:
1
2

3

4

1. Puerto de carga micro-USB

2. Botón Sincronizar/Restablecer

3. Terminales de alimentación 
para el cableado de timbre 
existente (opcional)

4. Mecanismo de desmontaje

Funcionamiento Instrucciones

Encendido Pulse el botón Sincronizar

Adición del timbre a HomeBase Mantenga pulsado el botón Sincronizar hasta que 
escuche un pitido

Apagado del timbre Pulse rápidamente el botón Sincronizar 5 veces en un 
espacio de 3 segundos.

Restablecimiento del timbre Mantenga pulsado el botón Sincronizar durante 
10 segundos

CONTENIDO

Para la instalación del timbre con vídeo

QSG

Paquetes de tornillos 
(con tornillos y tacos de 

repuesto incluidos)

Guía de inicio rápido

Tarjeta de 
posicionamiento del 

Clavija de extracción 
del timbre

Cuña de montaje de 
15° (opcional)

Soporte de montaje 

Cables de extensión 
y tuercas para cables 

(opcional) 

Cable de carga 
USB

Video Doorbell 2K 
(Battery-Powered) 

Model: T8210C
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HOMEBASE
Comprobación de HomeBase
El timbre con vídeo alimentado por batería no funciona sin un sistema de la serie 
HomeBase o eufyCam. Asegúrese de que dispone de un sistema de la serie eufyCam 
instalado y en funcionamiento.
El timbre con vídeo se conectará a la misma red que el dispositivo HomeBase está 
conectado y se añadirá al sistema HomeBase existente. Los clips de vídeo grabados en 
la puerta se guardarán y visualizarán mediante este sistema.

SISTEMA EXISTENTE
Adición del timbre al sistema existente 
1. Inicie sesión en la aplicación eufy Security.

2. En la pantalla de inicio, toque Añadir dispositivo > Timbre alimentado por batería. 
Siga las instrucciones en pantalla para añadir el timbre a HomeBase.

FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA
FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA  
El sistema de timbre con vídeo está compuesto por 2 partes. Una es el timbre con 
vídeo instalado en la puerta. La otra es el dispositivo HomeBase instalado en la 
vivienda.

El timbre con vídeo detecta cualquier movimiento en la entrada de su hogar y le 
permite abrir la puerta en cualquier momento y desde cualquier lugar. El dispositivo 
HomeBase almacena clips de vídeo en el almacenamiento integrado. Cuando alguien 

Dispositivo sonoro 
del timbre

Timbre con vídeo
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Declaración de conformidad

 

 

Este producto cumple con los requisitos de radiointerferencias de la Comunidad 
Europea.

Este producto se ha diseñado y fabricado con materiales y componentes de gran 
calidad que pueden reciclarse y reutilizarse.

Este símbolo significa que el producto no debe desecharse junto con los residuos 
domésticos y debe entregarse en una instalación de recogida adecuada para su 
reciclaje. La eliminación y el reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos 
naturales, la salud humana y el medio ambiente. Para obtener más información 
acerca de la eliminación y el reciclaje de este producto, póngase en contacto con 
su ayuntamiento, el servicio de retirada de desechos o la tienda donde compró el 
producto.

Advertencia:
– Si se cambia la pila por otra de tipo incorrecto, la seguridad se podría ver 
comprometida y dar lugar a situaciones peligrosas;
– Tirar las pilas al fuego u otra fuente de calor considerable, así como aplastarlas o 
cortarlas, puede provocar una explosión o fugas de líquidos y gases inflamables;
– Si se dejan las pilas en zonas con muy altas temperaturas, podría causar una 
explosión o fugas de líquidos y gases inflamables;
– Si se someten las pilas a una presión de aire extremadamente baja, esto podría 
provocar una explosión o fugas de líquidos y gases inflamables.

Por la presente, Anker Innovations Limited declara que este dispositivo cumple los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. Para 
consultar la declaración de conformidad, visite el sitio web: https://uk.eufylife.com.
No utilice el dispositivo en entornos con una temperatura demasiado alta o demasiado 
baja, nunca exponga el dispositivo a la luz solar intensa o a un ambiente demasiado húmedo.
El rango de temperaturas adecuado para el producto y los accesorios debe estar entre
-20 °C a 50 °C (la temperatura de carga es de 0 °C a 45 °C).
Cuando cargue el dispositivo, colóquelo en un entorno con una temperatura ambiente 
normal y una ventilación adecuada.
Se recomienda cargar el dispositivo en un entorno con un rango de temperaturas
de entre 5 °C y 25 °C.
Información de exposición a RF: El nivel de exposición máxima permitida (EMP) se ha
calculado sobre la base de una distancia de d=20 cm entre el dispositivo y el cuerpo 
humano. Para mantener el cumplimiento de los requisitos de exposición a RF, utilice 
productos que mantengan 20 cm de distancia entre el dispositivo y el cuerpo humano.
Rango de frecuencia de funcionamiento de Wi-Fi: 2412-2472 MHz; Potencia de salida 
máxima de Wi-Fi: 19,98 dBm 
El siguiente importador es la parte responsable (contacto solo para la UE)
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Múnich, Alemania
The following importer is the responsible party (contract for UK matters):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertford-
shire,WD17 1HP, United Kingdom
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يتوافق هذا ا�نتج مع متطلبات التداخل ال�سل� � ا�تحاد ا�ورو�.

إع�ن ا�طابقة

تم تصميم هذا ا�نتج وتصنيعه �واد ومكونات عالية الجودة �كن إعادة تدويرها وإعادة استخدامها. 

يش£ هذا الرمز إ� أنه يجب عدم التخلص من ا�نتج باعتباره من النفايات ا�نزلية العادية، بل يجب تسليمه إ� ا�نشأة ا�ناسبة لتجميع 
النفايات بغرض إعادة التدوير. ويساعد التخلص من ا�نتج وإعادة تدويره بشكل صحيح ع© ح§ية ا�وارد الطبيعية وصحة ا¥نسان والبيئة. 

�زيد من ا�علومات حول التخلص من هذا ا�نتج وإعادة تدويره، اتصل بالبلدية ا�حلية أو خدمة التخلص من النفايات أو ا�تجر الذي 
اش±يت منه هذا ا�نتج.

ك̧ة Anker Innovations Limited �وجب هذا ا�ستند أن هذا الجهاز يتوافق مع ا�تطلبات ا�ساسية وا�حكام ا�خرى ذات  تعلن 

/https://uk.eufylife.com ل�ط�ع ع© إع�ن ا�طابقة، تفضل بزيارة .EU/53/2014 �ورو�الصلة الواردة � التوجيه ا

ا�طابقة إع�ن 

ك̧ة �وجب هذا ا�ستند أن هذا الجهاز يتوافق مع ا�تطلبات Anker Innovations Limited تعلن 

للحصول ع© .EU/2014/ ا�ساسية وا�حكام ا�خرى ذات الصلة الواردة � التوجيه ا�ورو� 53

.https://uk.eufylife.com : إع�ن ا�طابقة، تفضل بزيارة موقع الوي
�كن استخدام هذا ا�نتج � جميع الدول ا�عضاء � ا�تحاد ا�ورو�.

� تستخدم الجهاز � بيئة حرارتها عالية جدًا أو منخفضة جدًا، و� تعُرضّ الجهاز أبدًا �شعة الشمس القوية أو لبيئة شديدة البلل.

درجة الحرارة ا�ناسبة للمنتج وا�لحقات هي من -20 درجة مئوية إ� 50 درجة مئوية (درجة حرارة الشحن من 0 درجة مئوية إ� 45 درجة 

مئوية).

عند الشحن، يرُجى وضع الجهاز � بيئة بدرجة حرارة الغرفة العادية وبتهوية جيدة.

يوÇُ بشحن الجهاز � بيئة بدرجة حرارة ت±اوح ما بÅ 5 درجات مئوية و25 درجة مئوية.

معلومات التعرض لل±ددات ال�سلكية: حُسب أقÈ مستوى تعرض مسموح به (MPE) استنادًا إ� مسافة 20 سم بÅ الجهاز وجسم ا¥نسان. 

20 سم بÅ الجهاز وجسم ا¥نسان. وللحفاظ ع© ا�متثال �تطلبات التعرض لل±ددات ال�سلكية، استخدم ا�نتج الذي يحافظ ع© مسافة 

نطاق تردد تشغيل Wi-Fi: 2412 ~ 2472 ميجا هرتز؛  الحد ا�قÈ لطاقة خرج Wi-Fi:  19.98 ديسيبل ملÍ واط 

ا�ستورد التاÔ هو الطرف ا�سؤول (جهة ا�تصال لشؤون ا�تحاد ا�ورو� فقط)

Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich، أ�انيا
:The following importer is the responsible party (contract for UK matters)

 Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire,WD17
1HP, United Kingdom

 تنبیھ!
احذر من حدوث خطر الانفجار في حال استخدام نوع بطاریة غیر صحیح. 

تخلص من البطاریات المستخدمة وفقًا للتعلیمات. 
تحذیر:

– قد یؤدي استبدال البطاریة بنوع آخر غیر صحیح إلى تجاھل إجراءات الحمایة والتسبب في حدوث مخاطر؛ 
– قد یؤدي التخلص من البطاریة باستخدام أي من الطرق الآتیة مثل حرقھا أو تعریضھا لأي مصدر حرارة شدیدة آخر، أو 

عن طریق تكسیرھا أو قطعھا، إلى حدوث انفجار وكذلك تسرّب السوائل والغازات القابلة للاشتعال؛
– قد یؤدي ترك البطاریة في بیئة شدیدة الحرارة إلى حدوث انفجار وكذلك تسرّب السوائل والغازات القابلة للاشتعال؛

– قد یؤدي تعریض البطاریة لضغط ھواء منخفض للغایة إلى حدوث انفجار وتسرّب السوائل والغازات القابلة للاشتعال. 
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CUSTOMER SERVICE 
Kundenservice  |  Servicio de atención al cliente  |  Service client  |  
Servizio clienti  |  Klantenservice  |  Serviço de Apoio ao Cliente  |  

     12-month limited warranty

|  Garanzia limitata di 12 mesi  |  12 maanden beperkte 
garantie  |  12 meses de garantia limitada  |  

      (US) +1 (800) 988-7973
(UK) +44 (0) 1604 936200
(DE) +49 (0) 69 9579 7960
( ) +86 400 0550 036
( ) +81 03 4455 7823
(AU) +61 3 8331 4800
(Egypt) +20 8000000826
(UAE) +971 8000320817
(Kuwait) +965 22069086
(Saudi Arabia) +966 8008500030

     support@eufylife.com

Anker Innovations Limited
Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, 
Hong Kong

@EufyO�cial @EufyO�cial @EufyO�cial


